
CONCEALABLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
GLOCK® 17-BLACK-RIGHT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing
for significantly more comfortable carry and a narrower profile than an
ordinary pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the
Concealable features a deeply hand-molded exterior for excellent retention
properties and superior appearance, combat grip accessibility for speed,
double-stitched seams for durability, and covered trigger guard for safety. The
Concealable is constructed of premium saddle leather and made to fit belts up
to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE GLOCK® 17-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021689
Mfr. No.: CON224B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 17
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.204kg
UPC: 601299167131

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Galco International
Concealable Holster für Glock® 17
Einführung
Danke, dass du dich für das Galco International Concealable Holster für deine Glock® 17 entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Komfort, Sicherheit und Benutzerfreundlichkeit beim Tragen deiner
Feuerwaffe zu bieten. Um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten, lies bitte die folgenden
Richtlinien sorgfältig durch und halte dich an sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen.
Halte deine Feuerwaffe in eine sichere Richtung gerichtet.
Bewahre deine Feuerwaffe und das Holster an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Mache dich mit der Bedienung und den Sicherheitsmerkmalen deiner Feuerwaffe vertraut.
Stelle sicher, dass das Holster richtig für deine Feuerwaffe passt, um versehentliche Entladungen zu
vermeiden.
Überprüfe regelmäßig dein Holster auf Verschleiß und Beschädigungen.
Verwende das Holster nur für das vorgesehene Modell (Glock® 17).
Halte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Aufbewahrung von
Feuerwaffen ein.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass deine Glock® 17 entladen ist, bevor du sie in das Holster einlegst.
Versuche nicht, deine Feuerwaffe aus dem Holster zu ziehen, während du sitzt oder dich in engen
Räumen befindest.
Vermeide die Nutzung des Holsters, wenn es Anzeichen von Beschädigungen oder übermäßigem
Verschleiß zeigt.
Achte beim Ziehen deiner Feuerwaffe auf einen sicheren Griff und halte deinen Finger vom Abzug, bis du
bereit bist zu schießen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass sich niemand in der Nähe befindet, wenn du
deine Feuerwaffe ziehst oder wieder ins Holster steckst.
Verwende das Holster immer so, dass es deine Bewegung oder Sicht nicht behindert.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Überprüfe die Passform des Holsters1.

Stelle sicher, dass das Holster für die Glock® 17 konzipiert ist und sicher sitzt.

Einlegen der Feuerwaffe2.

Lege die Feuerwaffe, die entladen ist, mit dem Lauf zuerst in das Holster.
Drücke die Feuerwaffe vorsichtig nach unten in das Holster, bis sie vollständig sitzt.

Anpassen des Holsters3.

Das Holster kann für Komfort und Zugänglichkeit angepasst werden.
Stelle sicher, dass das Holster an deinem Körper so positioniert ist, dass es optimal verdeckt und
zugänglich ist.



Ziehen der Feuerwaffe4.

Halte den Griff der Feuerwaffe fest.
Ziehe die Feuerwaffe gerade nach oben aus dem Holster, ohne zu drehen oder zu wenden.

Wiedereinlegen der Feuerwaffe5.

Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt.
Führe die Feuerwaffe vorsichtig zurück in das Holster, ohne Gewalt anzuwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster beschädigt ist und nicht repariert werden kann, ziehe in Betracht, die Materialien, wo
möglich, zu recyceln.
Entsorge das Holster nicht auf eine Weise, die eine Sicherheitsgefahr für andere darstellen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Nutzung deines Galco International Concealable
Holsters wende dich bitte an den Hersteller oder deinen örtlichen Händler zur Unterstützung.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du die sichere Verwendung deines Galco International
Concealable Holsters für Glock® 17 gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und einen
verantwortungsvollen Umgang mit Feuerwaffen. Danke für dein Engagement für Sicherheit.



Safety Instruction Guide for Galco International
Concealable Holster for Glock® 17
Introduction
Thank you for choosing the Galco International Concealable Holster for your Glock® 17. This product is designed
to provide comfort, safety, and ease of use while carrying your firearm. To ensure your safety and the safety of
others, please read and follow the guidelines outlined in this document.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep your firearm pointed in a safe direction.
Store your firearm and holster in a secure location, away from children and unauthorized users.
Familiarize yourself with your firearm's operation and safety features.
Ensure that the holster is properly fitted to your firearm to avoid accidental discharges.
Regularly inspect your holster for wear and damage.
Use the holster only for the intended firearm model (Glock® 17).
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that your Glock® 17 is unloaded before inserting it into the holster.
Do not attempt to draw your firearm from the holster while seated or in confined spaces.
Avoid using the holster if it shows signs of damage or excessive wear.
When drawing your firearm, maintain a proper grip and keep your finger off the trigger until ready to fire.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in close proximity when drawing or reholstering
your firearm.
Always use the holster in a manner that does not obstruct your movement or visibility.

Instructions for Installation and Usage

Check the Holster Fit1.

Ensure the holster is designed for the Glock® 17 and fits securely.

Inserting the Firearm2.

With the firearm unloaded, insert the barrel into the holster first.
Gently push the firearm down into the holster until it is fully seated.

Adjusting the Holster3.

The holster can be adjusted for comfort and accessibility.
Ensure the holster is positioned on your body for optimal concealment and accessibility.

Drawing the Firearm4.

Grasp the grip of the firearm firmly.
Draw the firearm straight up from the holster without twisting or turning.

Reholstering the Firearm5.

Always ensure the firearm is pointed in a safe direction.



Carefully guide the firearm back into the holster without force.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged and cannot be repaired, consider recycling the materials where possible.
Do not dispose of the holster in a manner that could pose a safety risk to others.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of your Galco International Concealable Holster,
please contact the manufacturer or your local dealer for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe use of your Galco International Concealable
Holster for Glock® 17. Always prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you for your
commitment to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Oculta Galco Internacional para Glock® 17
Introducción
Gracias por elegir la Funda Oculta Galco Internacional para tu Glock® 17. Este producto está diseñado para
proporcionar comodidad, seguridad y facilidad de uso mientras llevas tu arma de fuego. Para garantizar tu
seguridad y la de los demás, por favor lee y sigue las pautas que se describen en este documento.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén tu arma apuntando en una dirección segura.
Almacena tu arma y funda en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Familiarízate con el funcionamiento y las características de seguridad de tu arma.
Asegúrate de que la funda esté ajustada correctamente a tu arma para evitar disparos accidentales.
Inspecciona regularmente tu funda en busca de desgaste y daños.
Utiliza la funda solo para el modelo de arma previsto (Glock® 17).
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el transporte y almacenamiento de armas de
fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que tu Glock® 17 esté descargada antes de insertarla en la funda.
No intentes sacar tu arma de la funda mientras estás sentado o en espacios confinados.
Evita usar la funda si muestra signos de daño o desgaste excesivo.
Al sacar tu arma, mantén un agarre adecuado y mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo
para disparar.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que no haya nadie cerca al sacar o volver a colocar tu arma
en la funda.
Siempre usa la funda de manera que no obstruya tu movimiento o visibilidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Verificar el Ajuste de la Funda1.

Asegúrate de que la funda esté diseñada para la Glock® 17 y se ajuste de manera segura.

Insertar el Arma de Fuego2.

Con el arma descargada, inserta primero el cañón en la funda.
Empuja suavemente el arma hacia abajo en la funda hasta que esté completamente asentada.

Ajustar la Funda3.

La funda se puede ajustar para mayor comodidad y accesibilidad.
Asegúrate de que la funda esté posicionada en tu cuerpo para una óptima ocultación y
accesibilidad.

Sacar el Arma de Fuego4.

Agarra firmemente la empuñadura del arma.
Saca el arma directamente hacia arriba de la funda sin girar ni torcer.



Volver a Colocar el Arma de Fuego5.

Siempre asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura.
Guía cuidadosamente el arma de regreso a la funda sin forzar.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada y no se puede reparar, considera reciclar los materiales cuando sea posible.
No deseches la funda de una manera que pueda representar un riesgo de seguridad para otros.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad y el uso de tu Funda Oculta Galco Internacional,
contacta al fabricante o a tu distribuidor local para obtener asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro de tu Funda Oculta Galco
Internacional para Glock® 17. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego.
Gracias por tu compromiso con la seguridad.



Guide de Sécurité pour le Holster Discret Galco
International pour Glock® 17
Introduction
Merci d'avoir choisi le Holster Discret Galco International pour votre Glock® 17. Ce produit est conçu pour offrir
confort, sécurité et facilité d'utilisation lors du transport de votre arme à feu. Pour garantir votre sécurité et
celle des autres, veuillez lire et suivre les directives décrites dans ce document.

Directives de Sécurité Générales
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez votre arme à feu pointée dans une direction sûre.
Rangez votre arme à feu et votre holster dans un endroit sécurisé, loin des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Familiarisezvous avec le fonctionnement et les caractéristiques de sécurité de votre arme à feu.
Assurezvous que le holster est correctement ajusté à votre arme pour éviter les décharges accidentelles.
Inspectez régulièrement votre holster pour détecter l'usure et les dommages.
Utilisez le holster uniquement pour le modèle d'arme prévu (Glock® 17).
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le transport et le stockage des armes à
feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que votre Glock® 17 est déchargé avant de l'insérer dans le holster.
Ne tentez pas de tirer votre arme du holster en étant assis ou dans des espaces confinés.
Évitez d'utiliser le holster s'il présente des signes de dommages ou d'usure excessive.
Lorsque vous tirez votre arme, maintenez une prise correcte et gardez votre doigt en dehors de la
détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous qu'aucune personne ne se trouve à proximité
lors du tir ou du réholstering de votre arme.
Utilisez toujours le holster de manière à ne pas obstruer vos mouvements ou votre visibilité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérifier l'Ajustement du Holster1.

Assurezvous que le holster est conçu pour le Glock® 17 et s'ajuste correctement.

Insertion de l'Arme à Feu2.

Avec l'arme déchargée, insérez d'abord le canon dans le holster.
Poussez doucement l'arme vers le bas dans le holster jusqu'à ce qu'elle soit complètement en
place.

Ajustement du Holster3.

Le holster peut être ajusté pour le confort et l'accessibilité.
Assurezvous que le holster est positionné sur votre corps pour un meilleur camouflage et une
accessibilité optimale.

Tirer l'Arme à Feu4.



Saisissez fermement la poignée de l'arme.
Tirez l'arme directement vers le haut hors du holster sans tourner ni tordre.

Réholster l'Arme à Feu5.

Assurezvous toujours que l'arme est pointée dans une direction sûre.
Guidez soigneusement l'arme à feu dans le holster sans forcer.

Instructions d'Élimination
Éliminez le holster conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé et ne peut pas être réparé, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela
est possible.
Ne jetez pas le holster d'une manière qui pourrait poser un risque pour la sécurité des autres.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sécurisée de votre Holster Discret
Galco International pour Glock® 17. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes à
feu. Merci de votre engagement envers la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Galco
International Concealable Holster per Glock® 17
Introduzione
Grazie per aver scelto il Galco International Concealable Holster per il tuo Glock® 17. Questo prodotto è
progettato per fornire comfort, sicurezza e facilità d'uso durante il trasporto della tua arma da fuoco. Per
garantire la tua sicurezza e quella degli altri, ti preghiamo di leggere e seguire le linee guida riportate in questo
documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica.
Tieni la tua arma da fuoco puntata in una direzione sicura.
Conserva la tua arma da fuoco e l'hoster in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Familiarizza con il funzionamento e le caratteristiche di sicurezza della tua arma da fuoco.
Assicurati che l'hoster sia correttamente adattato alla tua arma da fuoco per evitare scariche accidentali.
Ispeziona regolarmente il tuo hoster per usura e danni.
Utilizza l'hoster solo per il modello di arma da fuoco previsto (Glock® 17).
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e la conservazione delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il tuo Glock® 17 sia scarico prima di inserirlo nell'hoster.
Non tentare di estrarre la tua arma da fuoco dall'hoster mentre sei seduto o in spazi ristretti.
Evita di utilizzare l'hoster se mostra segni di danno o usura eccessiva.
Quando estrai la tua arma da fuoco, mantieni una presa corretta e tieni il dito lontano dal grilletto fino a
quando non sei pronto a sparare.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che nessuno sia in prossimità quando estrai o riponi
la tua arma da fuoco.
Utilizza sempre l'hoster in un modo che non ostacoli il tuo movimento o la tua visibilità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo dell'Adattamento dell'Hoster1.

Assicurati che l'hoster sia progettato per il Glock® 17 e si adatti in modo sicuro.

Inserimento dell'Arma da Fuoco2.

Con l'arma da fuoco scarica, inserisci prima la canna nell'hoster.
Spingi delicatamente l'arma da fuoco verso il basso nell'hoster fino a quando non è completamente
inserita.

Regolazione dell'Hoster3.

L'hoster può essere regolato per comfort e accessibilità.
Assicurati che l'hoster sia posizionato sul tuo corpo per una migliore occultabilità e accessibilità.

Estrazione dell'Arma da Fuoco4.

Afferra saldamente il manico dell'arma da fuoco.
Estrai l'arma da fuoco direttamente verso l'alto dall'hoster senza torcere o girare.



Ripristino dell'Arma da Fuoco nell'Hoster5.

Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura.
Guida con cautela l'arma da fuoco nuovamente nell'hoster senza forzare.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'hoster in conformità con le normative locali.
Se l'hoster è danneggiato e non può essere riparato, considera di riciclare i materiali quando possibile.
Non smaltire l'hoster in un modo che potrebbe rappresentare un rischio per la sicurezza degli altri.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza e l'uso del tuo Galco International Concealable
Holster, ti preghiamo di contattare il produttore o il tuo rivenditore locale per assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro del tuo Galco International Concealable
Holster per Glock® 17. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi da fuoco.
Grazie per il tuo impegno per la sicurezza.



Turvaohjeet Galco International Concealable
Holsterille Glock® 17:lle
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Concealable Holsterin Glock® 17:lle. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan mukavuutta, turvallisuutta ja helppokäyttöisyyttä aseesi kantamiseen. Varmistaaksesi oman ja
muiden turvallisuuden, lue ja noudata tämän asiakirjan ohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele asetta aina kuin se olisi ladattu.
Suuntaa ase aina turvalliseen suuntaan.
Säilytä aseesi ja holsteri turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tutustu aseen toimintaan ja turvallisuusominaisuuksiin.
Varmista, että holsteri on oikein sovitettu aseeseesi, jotta vältät vahingossa laukaisemisen.
Tarkista säännöllisesti holsterisi kuluminen ja vauriot.
Käytä holsteria vain tarkoitetulle asemallille (Glock® 17).
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja säädöksiä aseiden kantamisesta ja säilyttämisestä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että Glock® 17:si on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Älä yritä vetää asetta holsterista istuessasi tai ahtaissa tiloissa.
Vältä holsterin käyttöä, jos siinä on vaurioita tai liiallista kulumista.
Asetta vetäessäsi pidä oikea ote ja pidä sormesi pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että kukaan ei ole lähellä, kun vedät tai laitat asetta takaisin
holsteriin.
Käytä holsteria aina tavalla, joka ei estä liikettäsi tai näkyvyyttäsi.

Asennus ja käyttöohjeet

Tarkista holsterin sovitus1.

Varmista, että holsteri on suunniteltu Glock® 17:lle ja se istuu tukevasti.

Aseen asettaminen2.

Kun ase on tyhjennetty, laita piippu ensin holsteriin.
Työnnä asetta varovasti holsteriin, kunnes se on täysin paikallaan.

Holsterin säätäminen3.

Holsteria voidaan säätää mukavuuden ja saavutettavuuden parantamiseksi.
Varmista, että holsteri on sijoitettu kehoosi optimaalista peittämistä ja saavutettavuutta varten.

Aseen vetäminen4.

Ota tiukka ote aseen kahvasta.
Vedä ase suoraan ylös holsterista ilman kiertämistä tai kääntämistä.

Aseen laittaminen takaisin holsteriin5.

Varmista aina, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan.



Ohjaa ase varovasti takaisin holsteriin ilman voimaa.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut eikä sitä voida korjata, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos se on
mahdollista.
Älä hävitä holsteria tavalla, joka voisi aiheuttaa turvallisuusriskin muille.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Galco International Concealable Holsterin turvallisuudesta ja
käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään saadaksesi apua.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa Galco International Concealable Holsterisi turvallisen
käytön Glock® 17:lle. Aseta aina turvallisuus ja vastuullinen aseen käsittely etusijalle. Kiitos sitoutumisestasi
turvallisuuteen.



Säkerhetsinstruktionsguide för Galco
International Concealable Holster för Glock® 17
Introduktion
Tack för att du valt Galco International Concealable Holster för din Glock® 17. Denna produkt är utformad för
att ge komfort, säkerhet och användarvänlighet när du bär ditt vapen. För att säkerställa din säkerhet och
andras, vänligen läs och följ riktlinjerna som anges i detta dokument.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat.
Håll alltid ditt vapen riktat i en säker riktning.
Förvara ditt vapen och hölstret på en säker plats, bortom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Bekanta dig med ditt vapens funktion och säkerhetsfunktioner.
Se till att hölstret är korrekt anpassat till ditt vapen för att undvika oavsiktliga avfyrningar.
Inspektera regelbundet ditt hölster för slitage och skador.
Använd hölstret endast för den avsedda vapentypen (Glock® 17).
Följ alla lokala lagar och förordningar angående bärande och förvaring av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att din Glock® 17 är oladdad innan du sätter in den i hölstret.
Försök inte att dra ditt vapen från hölstret medan du sitter eller i trånga utrymmen.
Undvik att använda hölstret om det visar tecken på skada eller överdrivet slitage.
När du drar ditt vapen, håll ett korrekt grepp och håll fingret borta från avtryckaren tills du är redo att
avfyra.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen är i nära anslutning när du drar eller återför ditt
vapen till hölstret.
Använd alltid hölstret på ett sätt som inte hindrar din rörelse eller synlighet.

Instruktioner för installation och användning

Kontrollera hölstrets passform1.

Se till att hölstret är designat för Glock® 17 och passar säkert.

Sätta in vapnet2.

Med vapnet oladdat, sätt in pipan i hölstret först.
Tryck försiktigt ner vapnet i hölstret tills det sitter helt.

Justera hölstret3.

Hölstret kan justeras för komfort och tillgänglighet.
Se till att hölstret är placerat på din kropp för optimal dölja och tillgänglighet.

Dra vapnet4.

Greppa handtaget på vapnet ordentligt.
Dra vapnet rakt upp från hölstret utan att vrida eller vända.

Återföra vapnet till hölstret5.



Se alltid till att vapnet är riktat i en säker riktning.
För försiktigt vapnet tillbaka i hölstret utan att använda kraft.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera hölstret enligt lokala föreskrifter.
Om hölstret är skadat och inte kan repareras, överväg att återvinna materialen där det är möjligt.
Kassera inte hölstret på ett sätt som kan utgöra en säkerhetsrisk för andra.

Kontaktdetaljer för ytterligare support
För frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av ditt Galco International Concealable
Holster, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare för hjälp.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker användning av ditt Galco International
Concealable Holster för Glock® 17. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av vapen. Tack för ditt
engagemang för säkerhet.
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